st November 1993
‘//fDaar ive,Jack and Thalia,

Thank you very much fdr your letter dated 12th October. I am sorry
to reply a bit late but I spent the last ten days in a hospital
undergoing some necessary repair to the lower part of my spine
.which caused so much discomfort and pain in walking that I had
enough., RRxxkxyuxxka® Thanks to Sue who is a wonderful person
and daughter-in-law and who organised an excellent specialist
neuro-surgeon in no time,I am now almost like a new born baby.
Usually the waiting period for an appointment with the specialist
in hospital takes two to three months and my operation was
organised within two weeks., I am looking forward to spend the
last years of my life free of pain in this region,

I also thank you for the enclosed information regarding the German
compensation. I already lodged an application some months ago and
have received a reply that my application will be given consideration
in due time. I am already proparkdg a list of expenditure for the
money which I will receive.
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ﬁhe article in the Canadian paper which mentions,¥yo
proud. . :
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ur name)made me

I am extremely happy to hear that Frank visited you., So,as you see,
there is a hope that Frank's visit with you will make a new aera in
bringing the rest of the family together. You suggested in gur let-
ter that possibly my intervention may bring Jan to our family reunion.
I already wrote to him inviting him to come to Australig with Wanda
but T am afraid that this will have an opposite effect. I am sorry
to say but I know Jan better than you do. From the very beginning

of our life,even as we were children,both Jan and Stefan had a
peculiar attitude to any advice and intervention into their 1ife

by outsiders as well as members of our family., As a rule they did
not listened to anybody's advice or remark unless they sniffed some
advantage for themselves, They never admitted that they were wrong
and such an expressi n like:"I am sorry,I mzde a mistake" did not
exist in their vocabulary., If I sugeed in bringin Jan and Wanda here,
it would be my biggest achivement in my life!

Adam gave me recently your two telexes dated 18th and 19th October,
After reading the comments Jan m de about my"family tree" I thought
perhaps it does not make any sense to argue about any details which
are history and have no bearing upon inter*relations between the
members of the family. But afteryards T thought that you-as a
nistorian by education and jurnalist by profession, should know

the real and true facts. So may I comment on some items in your
statement, First I symp=thise with you that you cannot pronounce

some names Of location connected with the life of our family, But
this is not important,as you have a correct spelling and you know
where to find these places on the map in relation to two important
towns in our life i.e.Tarnow and Cracow. Jan noticed that the family
tree which I compiled is heavily tidted to the Sandhaus. The answer
is simple. Both of us i.e.Jan and myself have no informati on whatso-
ever about the family of our father. We only know from an off}g ﬂ%r :
copy of the registry office in Chmielnik (prononged Khmelnick) } e
parents'sawes were Moses-Leiba and Perla (father's mother). I mention-
ned it in position No.6 of the family tree. We never had any
opportunity to meet the rest of father's family and father seldom
mentionned their names. Jan and Stefan spent twice their school
vacation as boys with some of their cousins but their interests did
not go then to explore more who was who and their inter-tealtions
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Bernard Diamond who provided euntry visa to USA for Jan and Stefan
was father's first cousin. He and his brother emigrated to USA
before "orld War I and they established there a very successful
. chain of stores with men's cbothing underthe name Diamond Bros.
As far as I remember, Stefan wrote to me that in his way to USA
from PYland in December 1959, he visited Bernard Biamond to thank
him for his effort in obtaining a visa for him and Jan. I wrote
about this to Frank so if you are interested in more details you
can get a copy of my letter from him.

Now to my comments,

le We do not have an uncle David (Erwin's dad). David Sandhaus was
our first cousin as you can see in position 1.2.0f family tree.

Ruth was not David's daughter but a niece (position 1.3.1.) They
did not have any family in Lwow. David ‘andhaus was only for a
short time in Lwow runningaway during the 2nd World War from Cieszyn,
KEpasNpzidvEdghinevgraziicedeexbraniRetksbaw Vo iandxagdx@xaghu ;
(pronounced Tsghin)where he lived and worked as a prominent lawyer
before the ware, In my memoirs(page 82)I mentionned his miraculous
escapefrom there.

2¢ It was nor uncle Oscar who invited us to come to Pzlestine,

Tt was uncle Tsidor (position 4.of family tree). Before the war he
run away from Hitler to Palestine and established himself as a
wealthy jeweller in Tel-iviv, He died suddenly while writing a
letter to me in 1948. He bequested his whole est:=te to the rest of
his living family. I remember writing to our cousin in Palestine
Mrs Berta Kunstler (position 2.,5. of family tree)who used to runmn

the household of uncle Isidor after his wife's death,to ask if I

was entitled to any share of the estate. I received a reply that
according to the Jewish law which was decisive in such cases, only
brothers and their male descendents of the deceased were entitled
to share the estate. S0, Jan,Stefan and myself as descendent of the
sister of uncle Isidor were autiomatically excluded. In 1981 while
in Israel, Oscar Sandhaus (I mentionned in my last letter to you

hic name)told me that our share would amcunt to £60.- each which

at that time (1948)was a lot of money.

3¢ The Djament family i.e.father's brothers and sisters had never
ever anything to do with timber industry. As far as I could gather
they run small shops ,typical for sountry towns, dealing with every-
thing which could @ sold to the local population, Father did not
meet mother in Krakow, The marriage was arranged by a ma tchmaker

as it was usual at that time. The matchmaker would visit families
with daughters or eligible batthelors to ar ange a suitable marriage.
I remember mother telling us that whole story of her meeting with
father. Father was 23 years 0ld in 1906 when he married mother
(Roman was born in 1907). The marriage took place in Tarnow where
simon Sandhaus lived and run a pub, The first 5 years of marriage
were spent in a sub-urb of Tarnow called Rzendzinépronounced Jengin)
Where Roman Joseph and myself were born. What my father did for
living at that time is unknown to me. It rings something in my head
that he worked as an accuntant in the local brewery which belonged
to count Sanguszko. In 1912 father went to Erakow where he got a
position as a salesman in a gramophone and record shop '"His Master's
Voice" run by a man whose name was Joseph Wexler., There father
worked @ntil 1916 when the majority of population of Eracow,especially
families with small children were evacuated to Czechoslovakia to
avoid any danger of heavy Russian artilery positionned some 10 miles
from Cracow. That was the third year of the 1st World War, Stefan
and Jan who were born in 1913 in Krakow were only 3 years old at
that time, We stayed in Czechoslovakia in a small country town

some 100 km north-west from Prarue.called Tenlitze.




* "

In the middle of 1917 we returned to Cracow and we occupied the same
flat which we left in 1916, Father did not work any more in the rec-
cord shep but begun his own business buying and selling whatever was
affordableand brought any profit. Gradually he estzblished some

sort of a timber agency i.e.he took orders from timber yeards in Cracow
to deliver the building and Joinery timber according to the specifica-
tion required by them, The business was thriving and we were very well
off until 1928 when the depression hit everybody inm Poland and my
father was not an exception, He neve- had any timber mill or yard.
The rest is already known to you,

I hope that my remarks_will contribute to straighten up some facts
which I myself,as two years older than Jan,can remember more vividly,

I am looking forward to our meeting in 1994. Obviously all of you are
cordially invited to spend rest of your leasure time with us and I
promise to show youeverytiing whatever you missed the last time., I
promise Thdlia to take her to the Rocks which she has not seen before.

With love to all of you



